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Following the Lord’s will in our life will enable us 
to find the most precious pearl in the world—the 
kingdom of heaven.

On a certain occasion, the Savior spoke of 
a merchant man who was searching for “goodly 
pearls.” During the merchant man’s search, he 
found one “of great price.” However, in order to 
acquire the magnificent pearl, this man had to 
sell all his possessions, which he promptly and 
joyfully did.

Through this short and thoughtful parable, 
the Savior beautifully taught that the kingdom 
of heavenis likened unto a priceless pearl, truly 
the most precious treasure that should be desired 
over all else. The fact that the merchant instantly 
sold all his possessions to obtain that valuable 
pearl clearly indicates that we should align our 
mind and desires with the will of the Lordand 
willingly do everything we can during our mortal 
journeyto attain the eternal blessings of God’s 
kingdom.

To be worthy of this great reward, we cer-
tainly need, among other things, to give our 
best effort to set aside all self-centered pursuits 
and abandon any entanglement that holds us 
back from full commitment to the Lord and His 
higher and holier ways. The Apostle Paul refers 
to these sanctifying pursuits as “hav[ing] the 
mind of Christ.”As exemplified by Jesus Christ, 
this means “[doing] always those things that 
please [the Lord]”in our lives, or as some people 
say nowadays, this is “doing what works for the 
Lord.”

In a gospel sense, “[doing] always those 

Wenn wir den Willen des Herrn tun, können wir 
die kostbarste Perle der Welt finden – das Himmel-
reich

Einmal erzählte der Erretter von einem 
Kaufmann, der „schöne Perlen“ suchte. Auf 
seiner Suche fand der Kaufmann eine „besonders 
wertvolle Perle“. Aber um die wunderschöne 
Perle zu erwerben, musste dieser Mann all seinen 
Besitz verkaufen, was er auch umgehend und 
voller Freude tat.

Anhand dieses kurzen, nachdenklich stim-
menden Gleichnisses vermittelte der Heiland 
eindrucksvoll, dass das Himmelreichwie eine 
kostbare Perle ist, wahrlich der wertvollste 
Schatz, begehrenswerter als alles andere. Dass 
der Kaufmann sofort seinen gesamten Besitz 
verkaufte, um diese wertvolle Perle zu erlangen, 
zeigt deutlich, dass wir unser Denken und unsere 
Wünsche mit dem Willen des Herrn in Einklang 
bringenund auf unserer irdischen Reise bereit-
willig alles tun sollen, was wir können,um die 
ewigen Segnungen des Gottesreiches zu erlangen.

Um dieses großen Lohnes würdig zu sein, 
müssen wir, unter anderem, nach besten Kräften 
auf alle selbstsüchtigen Bestrebungen verzichten 
und uns von jeglichen Verstrickungen lösen, 
die uns davon abhalten, uns voll und ganz dem 
Herrn und seinem edleren und heiligeren Weg 
zu verpflichten. Der Apostel Paulus hat dieses 
heiligende Bestreben mit den Worten „den Geist 
Christi haben“bezeichnet. Wie Jesus Christus es 
vorgelebt hat, bedeutet dies, dass wir „immer das 
[tun], was [dem Herrn] gefällt“oder, wie manche 
heutzutage sagen würden, was der Herr „gut 
findet“.

Im Sinne des Evangeliums bedeutet, „im-

German



Page 2   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

things that please [the Lord]” relates to submit-
ting our will to His will. The Savior thoughtfully 
taught the importance of this principle while 
instructing His disciples:

“For I came down from heaven, not to do 
mine own will, but the will of him that sent me.

“And this is the Father’s will which hath sent 
me, that of all which he hath given me I should 
lose nothing, but should raise it up again at the 
last day.

“And this is the will of him that sent me, that 
every one which seeth the Son, and believeth on 
him, may have everlasting life: and I will raise 
him up at the last day.”

The Savior achieved a perfect and divine level 
of submission to the Father by allowing His will 
to be swallowed up in the Father’s will.He once 
said, “And he that sent me is with me: the Father 
hath not left me alone; for I do always those 
things that please him.”In teaching the Prophet 
Joseph Smith about the anguish and agonies of 
the Atonement, the Savior said:

“For behold, I, God, have suffered these 
things for all, that they might not suffer if they 
would repent; …

“Which suffering caused myself, even God, 
the greatest of all, to tremble because of pain, and 
to bleed at every pore, and to suffer both body 
and spirit—and would that I might not drink the 
bitter cup, and shrink—

“Nevertheless, glory be to the Father, and I 
partook and finished my preparations unto the 
children of men.”

During our sojourn in mortality, we often 
wrestle with what we think we know, what we 
think is best, and what we assume works for us, 
as opposed to comprehending what Heavenly 
Father actually knows, what is eternally best, 
and what absolutely works for children within 
His plan. This great wrestle can become very 
complex, especially considering the prophecies 
contained in the scriptures for our day: “This 
know also, that in the last days … men shall be 
lovers of their own selves, …lovers of pleasures 
more than lovers of God.”

One sign that indicates fulfillment of this 
prophecy is the current growing trend in the 
world, adopted by so many, of people becoming 

mer das zu tun, was dem Herrn gefällt“, dass wir 
unseren Willen seinem unterordnen. Mit wohl-
überlegten Worten brachte der Erretter seinen 
Jüngern nahe, wie wichtig dieser Grundsatz ist. 
Er sagte:

„Denn ich bin nicht vom Himmel herab-
gekommen, um meinen Willen zu tun, sondern 
den Willen dessen, der mich gesandt hat.

Das aber ist der Wille dessen, der mich ge-
sandt hat, dass ich keinen von denen, die er mir 
gegeben hat, zugrunde gehen lasse, sondern dass 
ich sie auferwecke am Jüngsten Tag.

Denn das ist der Wille meines Vaters, dass 
jeder, der den Sohn sieht und an ihn glaubt, das 
ewige Leben hat und dass ich ihn auferwecke am 
Jüngsten Tag.“

Der Heiland fügte sich auf vollkommene und 
göttliche Weise dem Vater, indem er zuließ, dass 
sein Wille im Willen des Vaters verschlungen 
wurde.Er erklärte: „Und er, der mich gesandt hat, 
ist bei mir; er hat mich nicht alleingelassen, weil 
ich immer das tue, was ihm gefällt.“Als er dem 
Propheten Joseph Smith das Leid und die Qualen 
in Verbindung mit dem Sühnopfer schilderte, 
sagte der Erretter:

„Denn siehe, ich, Gott, habe das für alle ge-
litten, damit sie nicht leiden müssen, sofern sie 
umkehren; …

und dieses Leiden ließ mich, selbst Gott, den 
Größten von allen, der Schmerzen wegen zittern 
und aus jeder Pore bluten und an Leib und Geist 
leiden – und ich wollte den bitteren Kelch nicht 
trinken und zurückschrecken –,

doch Ehre sei dem Vater, und ich trank da-
von und vollendete meine Vorbereitungen für die 
Menschenkinder.“

Während unseres irdischen Lebens ringen 
wir oft mit dem, was wir zu wissen meinen, was 
wir für das Beste halten und was unserer Mei-
nung nach gut für uns ist, anstatt zu begreifen, 
dass der Vater im Himmel tatsächlich weiß, 
was auf ewige Sicht das Beste ist und was nach 
seinem Plan auf jeden Fall gut für seine Kinder 
ist. Dieser große innere Kampf kann sehr kom-
plex werden, zumal ja in den heiligen Schriften 
für unsere Zeit prophezeit ist: „Das aber sollst 
du wissen: In den letzten Tagen werden … die 
Menschen … selbstsüchtig sein, … mehr dem 
Vergnügen als Gott zugewandt.“

Ein Zeichen, das auf die Erfüllung dieser 
Prophezeiung hindeutet, ist der derzeit wach-
sende, von vielen gern übernommene weltweite 
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consumed with themselves and constantly pro-
claiming, “No matter what, I live my own truth 
or I do what works for me.” As Paul the Apostle 
said, they “seek their own, not the things which 
are Jesus Christ’s.”This way of thinking is often 
justified as being “authentic” by those who in-
dulge in self-centered pursuits, focus on personal 
preferences, or want to justify certain types of 
behavior that frequently don’t match God’s loving 
plan and His will for them. If we let our heart 
and mind embrace this way of thinking, we can 
create significant stumbling blocks for ourselves 
in acquiring the most priceless pearl that God 
has lovingly prepared for His children—eternal 
life.

While it is true that each of us travels an 
individualized discipleship journey on the cove-
nant path, striving to keep our hearts and minds 
centered on Christ Jesus,we need to be careful 
and constantly vigilant to not be temptedto 
adopt this type of worldly philosophy in our life. 
Elder Quentin L. Cook said that “being sincerely 
Christlike is an even more important goal than 
being authentic.”

My dear friends, when we choose to let God 
be the most powerful influence in our life over 
our self-serving pursuits, we can make progress 
in our discipleship and increase our capacity to 
unite our mind and heart with the Savior. On 
the other hand, when we don’t allow God’s way 
to prevail in our life, we are left to ourselves, and 
without the Lord’s inspiring guidance, we can 
justify almost anything we do or don’t do. We can 
also make excuses for ourselves by doing things 
our own way, saying in effect, “I am just doing 
things my way.”

On one occasion, while the Savior was de-
claring His doctrine, some people, particularly 
self-righteous Pharisees, rejected His message 
and boldly declared that they were children of 
Abraham, implying that their lineage would 
grant them special privileges in the sight of God. 
That mentality led them to lean unto their own 
understanding and to disbelieve what the Savior 
was teaching. The Pharisees’ reaction to Jesus was 

Trend, dass man nur mit sich selbst beschäftigt 
ist und fortwährend verkündet: „Was auch ge-
schieht, ich lebe nach meiner eigenen Wahrheit 
und tue, was gut für mich ist.“ Wie schon der 
Apostel Paulus sagte, suchen sie ihren Vorteil 
und nicht das, worum es Jesus Christus geht.
Diese Denkweise wird oft als „authentisch“ ge-
rechtfertigt, und zwar von denen, die selbstsüch-
tige Ziele verfolgen, auf persönliche Vorlieben 
schauen oder bestimmte Verhaltensweisen recht-
fertigen wollen, die oft nicht dem liebevollen 
Plan Gottes und seinem Willen für sie entspre-
chen. Wenn wir zulassen, dass diese Denkweise 
uns vereinnahmt, legen wir uns womöglich selbst 
große Stolpersteine in den Weg, die uns davon 
abhalten, die kostbarste Perle zu erlangen, die 
Gott liebevoll für seine Kinder bereitet hat – das 
ewige Leben.

Zwar sieht ja für jeden von uns die Reise 
als Jünger auf dem Weg der Bündnisse anders 
aus, und wir sind bestrebt, unser Herz und 
unsere Gedanken stets auf Jesus Christus zu 
richten,aber wir müssen dennoch vorsichtig und 
ständig wachsam sein, um nicht in Versuchung 
zu geraten,diese weltliche Philosophie selbst zu 
übernehmen. Elder Quentin L. Cook hat erklärt: 
„Sich wahrhaft so zu verhalten wie Christus ist 
ein viel wichtigeres Ziel als bloßes authentisches 
Verhalten.“

Meine lieben Freunde, wenn wir uns da-
für entscheiden, Gott den größten Einfluss in 
unserem Leben zu gewähren anstatt unseren 
selbstsüchtigen Zielen, können wir bessere 
Jünger werden und unsere Fähigkeit erweitern, 
unser Denken und unser Herz mit dem Erretter 
in Einklang zu bringen. Andererseits gilt: Wenn 
wir Gottes Wege nicht in unserem Leben siegen 
lassen, sind wir uns selbst überlassen, und ohne 
die inspirierende Führung des Herrn können wir 
fast alles rechtfertigen, was wir tun oder lassen. 
Wir finden auch Ausflüchte dafür, dass wir vieles 
auf unsere Weise tun, und bringen damit zum 
Ausdruck: „Ich mache es eben auf meine Art.“

Als der Erretter ein andermal seine Lehre 
verkündete, wiesen einige Leute, vor allem selbst-
gerechte Pharisäer, seine Botschaft zurück und 
erklärten kühn, sie seien Kinder Abrahams. Da-
mit deuteten sie an, dass ihre Abstammung ihnen 
in Gottes Augen bestimmte Privilegien gewährte. 
Diese Geisteshaltung führte dazu, dass sie auf 
ihre eigene Klugheit bauten und den Lehren des 
Erretters keinen Glauben schenkten. Die Re-

Soares-October 2024-English/German



Page 4   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

clear evidence that their presumptuous attitude 
left no place in their hearts for the Savior’s words 
and God’s way. In response, Jesus wisely and cou-
rageously declared that if they were true covenant 
children of Abraham, they would do the works of 
Abraham, especially considering that the God of 
Abraham was standing before them and teaching 
them the truth at that very moment.

Brothers and sisters, as you can see, acting on 
these mental gymnastics of “what works for me” 
versus doing “what always pleases the Lord” is 
not a new trend that is unique to our day. It is an 
age-old mentality that has crossed the centuries 
and often blinds the wise-in-their-own-eyesand 
confuses and exhausts many of God’s children. 
This mentality is, in fact, an old trick of the ad-
versary; it is a deceptive path that carefully leads 
God’s children away from the true and faithful 
covenant path.While personal circumstances 
such as genetics, geography, and physical and 
mental challenges do influence our journey, in 
things that truly matter, there is an inner space 
where we are free to choosewhether or not we 
will decide to follow the pattern the Lord has 
prepared for our life. Truly, “He marked the path 
and led the way, and ev’ry point [defined].”

As Christ’s disciples, we desire to walk the 
path He marked for us during His mortal minis-
try. We not only desire to do His will and all that 
will please Him but also seek to emulate Him. As 
we strive to be true to every covenant we have 
entered into and live “by every word that procee-
deth out of the mouth of God,”we will be protect-
ed against falling victim to the sins and errors of 
the world—errors of philosophy and doctrine 
that would lead us away from those most pre-
cious pearls.

I have been personally inspired by how such 
spiritual submissiveness to God has impacted the 
lives of faithful disciples of Christ as they choseto 
do those things that work for and are pleasing 
in the sight of the Lord. I know a young man 
who was unsettled about going on a mission but 
felt inspired to go and serve the Lord when he lis-
tened to a senior leader of the Church sharing his 
own personal testimony and sacred experience of 
serving as a missionary.

aktion der Pharisäer auf Jesus war ein deutlicher 
Beweis dafür, dass ihre Überheblichkeit keinen 
Raum in ihrem Herzen ließ für die Worte des Er-
retters und Gottes Wege. Jesus entgegnete weise 
und mutig: Wenn sie bündnistreue Kinder Ab-
rahams wären, würden sie die Werke Abrahams 
tun – zumal ja der Gott Abrahams vor ihnen 
stand und sie gerade jetzt die Wahrheit lehrte.

Brüder und Schwestern, wie Sie sehen kön-
nen, ist das Handeln nach der Denkart „was ich 
gut finde“ im Gegensatz zu „was dem Herrn stets 
gefällt“ kein neuer Trend, der nur in unserer Zeit 
vorherrscht. Es ist eine uralte Geisteshaltung, 
die Jahrhunderte überdauert hat und diejenigen, 
die sich selbst für weise halten, oft blendetund 
viele Kinder Gottes verwirrt und zermürbt. Diese 
Geisteshaltung ist in Wirklichkeit ein alter Trick 
des Widersachers: Sie ist ein trügerischer Pfad, 
der Gottes Kinder allmählich vom wahren und 
zuverlässigen Weg der Bündnisse wegführt.Zwar 
wird unsere irdische Reise von persönlichen 
Umständen wie Erbanlagen, Geografie sowie 
körperlichen und mentalen Herausforderungen 
beeinflusst, aber bei dem, was wirklich zählt, 
haben wir genug Spielraum, um frei entscheiden 
zu können,ob wir dem Muster, das der Herr für 
unser Leben vorgesehen hat, folgen oder nicht. 
Er zeigte uns wahrhaftig „den rechten Weg durch 
Wort und eigne Tat“.

Als Jünger Christi möchten wir den Weg 
gehen, den er uns während seines irdischen 
Wirkens gezeigt hat. Wir möchten nicht nur 
seinen Willen tun und all das, was ihm gefällt, 
sondern ihm auch nacheifern. Wenn wir bestrebt 
sind, jedem Bündnis treu zu sein, das wir ein-
gegangen sind, und „von jedem Wort [zu leben], 
das aus Gottes Mund kommt“, werden wir davor 
beschützt, den Sünden und Irrtümern der Welt 
zum Opfer zu fallen – Irrtümern der Philosophie 
und Lehren, die uns von den kostbarsten Perlen 
wegführen.

Mich hat es inspiriert, mitzuerleben, wie eine 
solche tiefgeistige Ergebenheit gegenüber Gott 
das Leben treuer Jünger Christi beeinflusst hat, 
die sich dafür entschieden, das zu tun, was der 
Herr für gut hält und was ihm gefällt. Ich kenne 
einen jungen Mann, der sich nicht sicher war, 
ob er auf Mission gehen solle, sich dann aber 
inspiriert fühlte, zu gehen und dem Herrn zu 
dienen, als er einem Führer der Kirche lauschte, 
der Zeugnis gab und von eigenen heiligen Erleb-
nissen als Missionar berichtete.
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In his own words, this young man, now 
a returned missionary, said: “As I listened to 
the testimony of an Apostle of the Savior Jesus 
Christ, I was able to feel of God’s love for me, and 
I desired to share that love with others. At that 
moment I knew that I should serve a mission de-
spite my fears, doubts, and concerns. I felt totally 
confident in the blessings and promises of God 
for His children. Today, I am a new person; I 
have a testimony that this gospel is true and that 
the Church of Jesus Christ has been restored on 
earth.” This young man chose the Lord’s way and 
became an example of a true disciple in every 
aspect.

A faithful young woman decided not to 
compromise her standards when she was asked 
to dress immodestly to fit into the business divi-
sion of the fashion company where she worked. 
Understanding that her body is a sacred gift from 
our Heavenly Father and a place where the Spirit 
can dwell, she was moved to live by a standard 
higher than the world’s. She not only gained 
the confidence of those who saw her living by 
the truth of the gospel of Jesus Christ but also 
preserved her job, which for a moment was in 
jeopardy. Her willingness to do what was pleas-
ing in the sight of the Lord, rather than what 
worked for the world, gave her covenant confi-
dence amidst difficult choices.

Brothers and sisters, we are constantly con-
fronted by similar decisions in our daily journey. 
It takes a courageous and a willing heart to pause 
and pursue an honest and meek introspection to 
acknowledge the presence of weaknesses of the 
flesh in our life that may impede our ability to 
submit ourselves to God, and ultimately de-
cide to adopt His way rather than our own. The 
ultimate test of our discipleship is found in our 
willingness to give up and lose our old self and 
submit our heart and our whole soul to God so 
that His will becomes ours.

One of the most glorious moments of mor-
tality occurs when we discover the joy that comes 
when doing always those things that “work for 
and please the Lord” and “what works for us” 
become one and the same! To decisively and 

Dieser junge Mann, der jetzt ein zurückge-
kehrter Missionar ist, erklärte: „Als ich das Zeug-
nis eines Apostels des Erretters Jesus Christus 
hörte, konnte ich Gottes Liebe zu mir verspüren 
und hatte den Wunsch, andere an dieser Liebe 
teilhaben lassen. In diesem Augenblick wusste 
ich, dass ich trotz meiner Ängste, Zweifel und 
Bedenken auf Mission gehen sollte. Ich hatte vol-
les Vertrauen in die Segnungen und Verheißun-
gen, die Gott seinen Kindern anbietet. Heute bin 
ich ein neuer Mensch; ich habe ein Zeugnis, dass 
dieses Evangelium wahr ist und dass die Kirche 
Jesu Christi auf Erden wiederhergestellt wurde.“ 
Dieser junge Mann entschied sich für den Weg 
des Herrn und wurde in jeder Hinsicht zu einem 
Beispiel für einen wahren Jünger.

Eine treue und gläubige junge Frau be-
schloss, ihre Maßstäbe nicht zu senken, als man 
sie aufforderte, sich so freizügig zu kleiden, wie 
es der Abteilung des Modeunternehmens ent-
sprach, in der sie arbeitete. Weil sie verstand, 
dass ihr Körper ein heiliges Geschenk des Vaters 
im Himmel und eine Stätte ist, in der der Heilige 
Geist wohnen kann, wollte sie nach einem Maß-
stab leben, der höher war als jener der Welt. Sie 
gewann nicht nur das Vertrauen derer, die sahen, 
dass sie nach der Wahrheit des Evangeliums Jesu 
Christi lebte, sondern behielt auch ihre Arbeits-
stelle, die kurzzeitig in Gefahr gewesen war. Ihre 
Bereitschaft, das zu tun, was dem Herrn gefällt, 
anstatt das, was die Welt für gut hält, schenkte ihr 
bei schwierigen Entscheidungen ein Vertrauen, 
das auf ihren Bündnissen beruhte.

Brüder und Schwestern, wir stehen im All-
tag ständig vor ähnlichen Entscheidungen. Es 
erfordert ein mutiges und williges Herz, um 
innezuhalten, uns ehrlich und sanftmütig selbst 
zu betrachten und uns die Existenz der Schwä-
chen des Fleisches einzugestehen, die vielleicht 
unsere Fähigkeit beeinträchtigen, uns Gott zu 
fügen und uns letztendlich dafür zu entscheiden, 
seinem Weg zu folgen und nicht unserem. Der 
größte Test für uns als Jünger besteht darin, ob 
wir bereit sind, unser altes Selbst aufzugeben und 
zu verlieren und uns von Herzen und mit ganzer 
Seele Gott zu fügen, sodass sein Wille zu unse-
rem wird.

Es gehört zu den herrlichsten Augenblicken 
im Erdenleben, wenn wir die Freude entdecken, 
die sich einstellt, wenn beständiges Handeln nach 
dem, was der Herr gut findet und ihm gefällt, 
und dem, was wir gut finden, ein und dasselbe 
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unquestioningly make the Lord’s will our own 
requires majestic and heroic discipleship! At that 
sublime moment, we become consecrated to the 
Lord, and we totally yield our wills to Him.Such 
spiritual submissiveness, so to speak, is beautiful, 
powerful, and transformational.

I testify to you that following the Lord’s 
will in our life will enable us to find the most 
precious pearl in the world—the kingdom of 
heaven. I pray that each of us, in our time and 
turn, will be able to declare, with covenant con-
fidence, to our Heavenly Father and Savior Jesus 
Christ that “what works for Thee works for me.” I 
say these things in the sacred name of the Savior 
Jesus Christ, amen.

sind. Den Willen des Herrn entschlossen und 
bedingungslos zu unserem eigenen zu machen 
erfordert, dass wir würdevolle und heldenhafte 
Jünger werden! Wenn dieser grandiose Moment 
eintritt, sind wir dem Herrn geweiht und ordnen 
unseren Willen voll und ganz ihm unter.Eine sol-
che tiefgeistige Ergebenheit ist herrlich, kraftvoll 
und lebensverändernd.

Ich bezeuge Ihnen, dass wir, wenn wir den 
Willen des Herrn tun, die kostbarste Perle der 
Welt – das Himmelreich – finden können. Möge 
jeder von uns, wenn unsere Zeit gekommen ist, 
imstande sein, dem Vater im Himmel und dem 
Erretter Jesus Christus im Vertrauen auf unsere 
Bündnisse zu bezeugen: „Das, was du gut findest, 
finde auch ich gut.“ Das sage ich im heiligen 
Namen des Erretters Jesus Christus. Amen.
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